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Steam 30s horizontally before ironing to prevent water leaking.

M3nonsgaiite napa 30 ceKyHAM XOpU30HTaNHO Npeau rnagexe, 3a aa ce
npefoTepaTy U3TM4aHe Ha Boaa.

Pfed Zzehlenim napafujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste
zabranili uniku vody.

Dampfglatten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie biigeln, damit
kein Wasser auslauft.

Mpwv oBepwoEeTE, Xpnoonol|ote Tov atuod yia 30 Emettez de la vapeur avec le fer a I'horizontale pendant 30

OEUTEPOAENTA LE TO OIdEPO OE 0pIlOvTIa BEDN, WOTE Va

QAMNOTPEYETE TIG JLOPPOES VEPOU.

secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.
Prije glacanja primjenjujte paru 30 sekundi u vodoravnom

Aplique vapor durante 30 segundos en posicién horizontal polozaju kako biste sprijecili curenje vode.

antes de planchar para evitar que gotee agua. Vasalas elétt 30 masodpercig vizszintesen géz6ljon, hogy
Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et valtida megakadalyozza a vizszivargast.

vee lekkimist.

Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30

Ehkaise veden vuotaminen hdyryttamalla 30 sekuntia vaaka- secondi in orizzontale prima di stirare.

asennossa ennen silitysta.

www.philips.com/support

Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undga, at der laekker vand.
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Cy arbin KeTney YLUiH YTiKTey anabliHaa kenaeHer, Typinge 30
cekyHz 6oibl 6yMeH XibiTiHI3.

Kad nenutekeéty vanduo, pries lygindami 30 sek. garinkite
horizontaliai.

Pirms gludinasanas 30 sekundes horizontali izmantot tvaika
rezimu, lai novérstu tdens nopludi.

MpumeHyBajTe napea 30 cekyHAM XOPU30OHTaNHo npep,
nernaxweTo 3a fa CrpeyvuTe NpoTeKyBame Ha Boaa.

Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te
voorkomen dat er water lekt.

Damp horisontalt i 30 sekunder f@r du stryker for & unnga at
det lekker vann.

Przed prasowaniem zelazkiem prasuj parowo na lezgco przez
30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.

Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de
engomar para evitar fugas de agua.

8] inainte de a célca, lasa aburul s iasa 30 de secunde cu fierul pe
pe orizontala pentru a preveni scurgerea apei.

YUTo6bl n36exatb NpoTeYKkn BoAbl, Nepes, rnaxeHuem
BbIMYCTUTE Nap B rOPU30HTaNbHOM MOMIOXEHNUM yTiora B
TeueHue 30 cekyHa,.

Pred Zehlenim naparujte vodorovne po dobu 30 sektnd, &im
zabranite vyteceniu vody.

Pred likanjem 30 sekund izpu$c¢ajte paro v vodoravnem
polozaju, da preprecite uhajanje vode.

B8] Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara hekurosjes
pér té parandaluar pikimin e ujit.

Primenjujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi se
sprecilo curenje vode.

Anga 30 sekunder horisontellt innan du stryker for att
forhindra att vatten lacker ut.

Su sizmasini 6nlemek igin Gtlilemeden dnce yatay olarak 30
saniye buhar verin.

3anycTitb nogavy napu Ha 30 ceKyHz, ropu3oHTasbHO Nepes,
npacyBaHHsM, W06 3anobirTi NpoTikaHHIO BOAMK.

Su sizmasinin garsisini almag tgtin Gttilemamisdan avval 30
saniya Ufligi sakilds buxarlayin.

UpnnLybinLg wnwye uwnppp hnphgntwywi nhppny 30
Yuwipbjwd gninp2htl wnpdwyting wwhtp® oph wnunwhnupp
YwbhuGnL hwdwn:

Ul 3o9YMB30l 01930056 SLSENENIOMSCO COSYOIMIOSACO)
MmN 3mMH0HBMBEIM MO0 3odm33nc 30 Godnb
3960530MdS3N.

Cyy arbin KeTneLum y4yH yTykteeaeH Mmypaa 30 cekyHp,
ropusoHTanabik abanga 6yynaHbi3.

Byr 30 coHust 6a TaBpu ydykia neww a3 fap3mMos kapaaH 6apov
neLrnpum WwopuaaHm o6.

Suw dammagynyn 6nini almak Ggin uttiklemezden ozal 30
sekuntlap bug ¢ykaryn.

Suv sizishining oldini olish uchun 30 soniya gorizontal holatda
bug‘lang.

U1N? T3 ,PIN"AN 92 N 30 10N 91X NY'R2 LNNWN? W

.0MnN92T
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Abbildung 3: Es schaltet sich automatisch aus, wenn es 10
Minuten lang nicht verwendet wurde.

Ewoéva 3: Anevepyonoleital autopata 6Tav dev
xpnowonoleitat yia 10 Aentd.

Figura 3: Se apaga automaticamente cuando no se utiliza
durante 10 minutos.

Joonis 3: See lllitub automaatselt vélja, kui seda ei kasutata
10 minutit.

Kuva 3: Virta katkeaa automaattisesti, kun laitetta ei kayteta
10 minuuttiin.

Figure 3 : arrét automatique au bout de 10 minutes
d'inutilisation.

Slika 3: Automatski se iskljucuje kad se ne upotrebljava
10 minuta.

=
-

~10 min nepouziva po dobu 10 minut.

0

Figure 3: It switches off automatically when not
@ in use for 10mins.

durypa 3: /3knioysa ce aBTOMaTMYHO, KOraTo
He Ce U3Mon3Ba B NPObIIXEHMe Ha 10 MUHYTH.

Obrazek 3: Automaticky se vypne, kdyZ se

Figur 3: Det slukker automatisk, nar det ikke har
veeret brugt i 10 minutter.

3. abra: Automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem
hasznaljak.

Figura 3: si spegne automaticamente se non viene utilizzato
per 10 minuti.

3-cypeT: Erep 10 MuHyT iliHae naiaanaHsInmaiiTeiH 6onca,
0Nl aBTOMaTTbl TYPAE COHEL,.

3 pav.: i$sijungia automatiskai, kai nenaudojate 10 min.

3. attéls. Tas automatiski izslédzas, ja to neizmanto
10 minates.

Crnka 3: ce UcknyyyBa aBTOMaTCKM ako HE CE KOpPUCTU
10 MuHyTH.

Afbeelding 3: Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer
het 10 minuten niet wordt gebruikt.

www.philips.com/support
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Figur 3: Den slas av automatisk nar den ikke er i bruk pa
10 minutter.

Rysunek 3: Urzadzenie wytgcza sie automatycznie, gdy nie jest
uzywane przez 10 minut.

Figura 3: desliga-se automaticamente se nao for utilizado
durante 10 minutos.

@] Figura 3: se opreste automat atunci cand nu este utilizat imp
de 10 minute.

PucyHok 3: npu6op aBTOMaTUYeCKm OTKIYaETCA, ECNN He
1CMosib30BaTh ero B TedeHne 10 MUHyT.

Obrazok 3: Po 10 minutach necinnosti sa automaticky sa
vypne.

Slika 3: Samodejno se izklopi, ¢e ga 10 minut ne uporabljate.
o) Figura 3: Fiket automatikisht kur nuk pérdoret p&r 10 minuta.
Slika 3: Automatski se iskljucuje kada se ne koristi 10 minuta.

Bild 3: Den stangs av automatiskt om den inte anvands pa 10
minuter.

Sekil 3: 10 dakika kullaniimadiginda otomatik olarak kapanir.

MantoHok 3: MpucTpin aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA, AKLLO HAM
He kopucTyBaTtucsa npotsarom 10 XBunuH.

Sakil 3: 10 dagigs arzinds istifade edilmadikda avtomatik
sonur.

Lhwp 3. Wb wdinndwn Yepwny wigwingned E, Gpp sh
ogwnuwagnpsynd 10 pnwt:

bFH010 3: IMHYMONEIMOS 33EMASE M0 FdMNMN370Y,
017 5L 96 3odmny76700 10 §YonL 3ob3d>3eMMOSTN.

3-cypet: Ann 10 MyHeT KonaoHyn6ai TypraHaaH KUiinH
aBTOMATTbIK TYPA® euyn Kanar.

Pacmu 3: XaHromu nctudgona HawypaH myanatu 10 aakmka
OH 6a TaBpu XyAKOp XOMYLL MeluaBas, .

Sekil 3: 10 minutlap ulanylmasa, awtomatik usulda 6gyar.
3-rasm: Agar 10 dagigaishlatiimasa, avtomatik o‘chib qoladi.

X727 MpT 10 M2V "WMUIR 19182 M8YU NX N2IN X1 :3 MR
.o
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Ewova 1: MNatnote 800 QOpEG ypriyopa Tn OKavOAAn atpou yia
BoAR aTpoU.

Figura 1: Pulse rapidamente el boton de vapor dos veces para
un golpe de vapor.

Joonis 1: aurujoa suurendamiseks vajutage aurunuppu kiiresti
kaks korda.

Kuva 1: Kéynnista hoyrysuihkaus painamalla hoyrypainiketta
nopeasti kaksi kertaa.

Figure 1 : appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette
vapeur pour activer l'effet pressing.

Slika 1: dvaput brzo pritisnite gumb za paru za dodatnu
koli¢inu pare.

1. abra: Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlé6 gombot a
gbzlovethez.

Figure 1: Press steam trigger twice quickly for steam boost.

durypa 1: HaTucHeTe cnycbka 3a napa ABa MbT 6bP30 3a yCurBaHe Ha
naparta.

Obrazek 1: Pro parni raz dvakrat rychle stisknéte spoust pary.
Figur 1: Tryk to gange hurtigt pa dampudi@seren for at fa dampskud.

Abbildung 1: Driicken Sie zweimal schnell auf den Dampfausléser, um den
Dampfstol? auszulosen.

Figura 1: premere due volte rapidamente il pulsante del vapore
per un colpo di vapore.

1-cypert: By peHreniH apTTbipy yLiH By TpurrepiH exi pet
Xbinaam 6acbiHbI3.

1 pav.: du kartus greitai paspauskite gary srovés mygtuka, kad
baty skleidziama gary srove.

1. attéls: divreiz atri nospiediet tvaika slédzi, lai ieslégtu papildu
tvaika padevi.

Cruka 1: npuUTUCHETe ro KonyeTo 3a Napea Asanaty 6p3o 3a Aa
ja akTuBMpaTe Napeara.

Afbeelding 1: Druk tweemaal snel op de stoomknop voor een
stoomstoot.

Figur 1: Trykk pa dampbryteren raskt to ganger for dampboost.

www.philips.com/support
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STEAM
BOOST

Rysunek 1: nacisnij dwukrotnie przycisk wigczania pary, aby
wigczyc¢ silne uderzenie pary.

Figura 1: prima o botao de vapor duas vezes rapidamente para
ativar o jato de vapor.

RO | Figura 1: apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru
jet de abur.

PucyHok 1. UTo6bl akTUBMPOBaTh (DYHKLIMIO NAapOBOTo yaapa,
[Bax[bl GbICTPO HAXMUTE KHOMKY Mogayuy napa.

Obrazok 1: Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary, ¢im spustite
pridavny prud pary.

Slika 1: za dodaten izpust pare dvakrat hitro pritisnite
sprozilnik pare.

Figura 1: Shtypni dy heré shpejt kémbézén e avullit pér
pérforcim té avullit.

Slika 1: dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste dobili
dodatnu koli¢inu pare.

Bild 1: Tryck pa angaktivatorn tva ganger snabbt for angpuff.

Sekil 1: Buhar piiskiirtme icin buhar tetigine iki kez hizlica
basin.

MantoHoK 1: LWBMAKO HATUCHITb KHOMKY BifnaptoBaHHA ABidi,
o6 nogatn naposuit yoap.

Sakil 1: Buxarn artirmagq (igiin buxar tatiyini iki defe cald basin.
Lhwp 1. GpynL wiqud wpwag uknudtp gninpant

Jwunwlwpwndwb Yndwyp® gninp2nt dwnwlwpwndwb
hgnpnieinLtp pwpanpwglbint hwdwn:

Ms0n 1: Mol ddma3mn 63350000 339Mbad37d500
m6x76 LEMI03900 CdSFNMIN MMHMNL FIOMLOT370
MNEMO3L.

1-cypeT: Byy kebypeeKybIrbilbl Y4yH Oyy MaLlacbiH 9KU X0y
Te3 6acbIHbI3.

Pacmu 1: Bapou Te3oHuaaHu 6yF KkynaHru (Tpurrepu) 6yFupo
Ay MapoTuba 3y naxil KyHea,

Sekil 1: Bugy giiyclendirmek ticin bug goyberiji diiwma yzly-
yzyna iki gezek basyn.

1-rasm: Bug'lantirishni tezlashtirish uchun bug* uzatish
tugmasini ikki marta tez-tez bosing.

M2V MN'NNA DY MYRN 27N 2U DU PIN22 0 :1 1R
U DRI NM8RNY
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Figure 2: There will be no steam if descaling is

www.philips.com/support

not performed.
Figure 9: Hot water and steam will come out of

the soleplate.
Figure 10: When descaling is completed, the iron

stops beeping.
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durypa 2: Hama aa MMa napa, ako He € N3BbPLIEHO
AeKanuypaHe.
®durypa 9: Nopelua BoAa 1 Napa e nsnasat oT rnageLara
MOBBPXHOCT.
®durypa 10: KoraTo fekanumpaHeTo e 3aBbpLUEHO, OTUATA LUe
crpe fa u3faBa 3BYKOBW CUrHasN.

Obrazek 2: Neni-li vodni kdmen odstranén, nelze vytvofit paru.
Obrazek 9: Z zehlici plochy bude unikat horka voda a para.
Obrazek 10: Jakmile je odstranéni vodniho kamene
dokonceno, prestane Zehlicka pipat.

Figur 2: Der vil ikke vaere damp, hvis afkalkningen ikke udf@res.
Figur 9: Varmt vand og damp kommer ud af strygesalen.
Figur 10: Nar afkalkningen er fuldf@rt, holder strygejernet op
med at bippe.

Abbildung 2: Es wird kein Dampf erzeugt, wenn die
Entkalkung nicht durchgefiihrt wird.

Abbildung 9: HeilRes Wasser und Dampf treten aus der
Bugelsohle aus.

Abbildung 10: Wenn die Enkalkung abgeschlossen ist, gibt
das Blgeleisen keine Signaltone mehr aus.

Eéva 2: Aev Ba undpxel aTUOG av Sev NpaypaTonotnOsi
a@aAdTWan.

Ewoéva 9: Ano6 tnv nAdka Ba eEENBEL KAUTO vEPO Kal OTHAG.
Ewéva 10: MOAIG oAokAnpwBel n a@aidtwon, To aidepo
OTOMATAEL VO NOPAYEL TOV XOPAKTNPLOTIKO AXO.

Figura 2: No habra vapor si no se realiza la eliminacién de

depositos de cal.

Figura 9: Saldran agua caliente y vapor por la suela.

Figura 10: Cuando se completa la eliminaciéon de depésitos de
cal, la plancha deja de emitir pitidos.

Joonis 2: kui katlakivi eemaldust ei toimu, siis auru ei tule.
Joonis 9: tallast valjub kuuma vett ja auru.
Joonis 10: kui katlakivi eemaldamine on valmis, I6petab
triilkraud piiksumise.

Kuva 2: Héyrya ei tule, jos kalkinpoistoa ei ole suoritettu.
Kuva 9: Laitteen pohjasta suihkuaa kuumaa vetta ja hoyrya.
Kuva 10: Kun kalkinpoisto on paattynyt, silitysrauta ei anna
enaa aanimerkkeja.

Figure 2 : il n’y aura pas de vapeur si le détartrage n’est pas
effectué.
Figure 9 : de I'eau chaude et de la vapeur s’échappent de la
semelle.
Figure 10 : lorsque le détartrage est terminé, le fer cesse
d’émettre des bips.

Slika 2: ako se ne ukloni kamenac, nece biti pare.
Slika 9: iz stopala za glacanje izlazit ¢e vru¢a voda i para.
Slika 10: kad se dovrsi uklanjanje kamenca, prekinut ¢e se
zvucni signali glacala.

2. abra: Ha nem torténik vizkémentesités, nem lesz géz.
9. abra: Forrd viz és gbz tavozik a vasaldtalpbol.
10. abra: A vizkémentesités befejeztével a vasalé abbahagyja
a sipolast.

Figura 2: se non viene eseguita la rimozione del calcare, il ferro
non eroga vapore.
Figura 9: dalla piastra fuoriescono acqua e vapore caldi.
Figura 10: al termine della procedura di rimozione del calcare,
il ferro non emettera piu segnali acustici.

2-Cyper: Erep KakTaH TasapTbinimMaca, 6y LblKnanabl.
9-cypeT: ACTbIHFbl TabaHHaH bICTbIK, Cy MeH Oy LublFagbl.
10- cypeT: KakTaH TasapTy asikTanfaHHaH KeuiH YTiK AblObICTbIK,
curHan weirapyabl TokTaTagsl.

www.philips.com/support 13
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2 pav.: neatlikus kalkiy Salinimo procediros nebus skleidziami
garai.
9 pav.: per prietaiso pagrindg tekeés karstas vanduo ir bus
leidziami garai.
10 pav.: pasibaigus kalkiy Salinimo procedurai lygintuvas
nustoja pypseéti.

2. attéls: tvaiks netiks izvadits, ja nav veikta atkalko$ana.
9. attéls: no gludinaSanas platnes izpludis karsts tdens un
tvaiks.

10. attéls: kad atkalkoSana ir pabeigta, gludeklis beidz pikstét.

Cnvka 2: ako He ce U3BpLUM MocTankara 3a OTCTpaHyBaHe
6urop, Hema Aa nma napea.
Cnuka 9: of rpejHaTa nnoya Ke u3nese Bpena Boga u napea.
Cnuka 10: Kora Ke 3aBpLUM NocTankara 3a OTCTpaHyBahe
6urop, nernarta Ke npectaHe Aa AaBa 3By4YeH CUrHarn.
Afbeelding 2: Als u niet regelmatig ontkalkt, komt er geen
stoom.
Afbeelding 9: Er komt heet water en stoom uit de zoolplaat.
Afbeelding 10: Wanneer het ontkalken is voltooid, houdt het
strijkijzer op met piepen.

Figur 2: Det kommer ingen damp hvis avkalkingen ikke utf@res.

Figur 9: Varmt vann og damp kommer ut av strykesalen.
Figur 10: Nar avkalkingen er fullf@rt, stopper strykejernet a
pipe.

Rysunek 2: Jesli usuwanie kamienia nie zostanie
przeprowadzone, para nie bedzie sie wydobywac.
Rysunek 9: Ze stopy zelazka zacznie wydostawac sie gorgca
woda i para.
Rysunek 10: Po zakonczeniu usuwania kamienia zelazko
przestanie emitowac sygnaty dzwiekowe.

Figura 2: Nao havera vapor se a descalcificagao nao for efetuada.
Figura 9: A base do ferro libertara agua quente e vapor.
Figura 10: Os sinais sonoros param quando a descalcificacao
estiver concluida.

@ Figura 2: Nu se va mai elibera abur dac3 nu se efectueazs
detartrarea.

Figura 9: Din talpa va iesi apa si abur fierbinte.
Figura 10: Cand detartrarea s-a incheiat, fierul nu mai emite
semnale sonore.

PucyHok 2. Ecnu He BbINOSHATB O4UCTKY OT HaKunu, npuéop
He 6yneT nogasaThb nap.

PucyHok 9. 13 nogoLwuBbl 6yayT nocTynath ropsyasi Boga 1 nap.

PucyHok 10. MNocne 3aBepLUeHns O4UCTKM OT HAaKUMK yTHOr
nepecTaHeT 13faBaTb 3BYKOBbIE CUrHAnbI.

Obrazok 2: Pokial sa nevykona odstrafiovanie vodného
kamena, zehlicka nebude dodavat paru.
Obrazok 9: Zo zehliacej plochy bude vychadzat hortica voda
a para.
Obrazok 10: Po skonceni odstranovania vodného kamena
zehlicka prestane pipat.

Slika 2: Ce ne boste odstranili vodnega kamna, likalnik ne bo
proizvajal pare.
Slika 9: Iz likalne ploS¢e zacneta uhajati vro¢a voda in para.
Slika 10: Ko se odstranjevanje vodnega kamna konca, likalnik
neha piskati.

Figura 2: Nuk do té keté avull nése nuk kryhet pastrimi i gmérsit.

Figura 9: Nga pllaka e bazamentit do té€ dalé ujé dhe avull i
nxehté.

Figura 10: Me pérfundimin e pastrimit t& gmérsit, hekur
pushon sé tingélluari me bip.

www.philips.com/support
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Slika 2: Ako se ne obavi ¢iS¢enje kamenca, nece biti pare.
Slika 9: 1z grejne ploce izlazi¢e vruca voda i para.
Slika 10: .Kada se zavrsi CiScenje kamenca, pegla prestaje da se
oglasava zvuénim signalima

Bild 2: Det kommer inte ut nagon anga om inte avkalkning utfors.

Bild 9: Det kommer ut varmt vatten och anga fran stryksulan..
Bild 10: Nar avkalkningen ar slutford slutar strykjarnet att pipa.

Sekil 2: Kireg temizleme uygulanmadiysa buhar olmayacaktir.
Sekil 9: Utlintin tabanindan sicak su ve buhar cikar.

Sekil 10: Kireg temizleme tamamlandiginda utt, sesli uyari
vermeyi birakir.

MarnoHOK 2: AKLLO HE BUKOHATU BUAANIEHHSI HAKuMMy, napa He
Oyne yTBOpOBaTUCS.

MantoHok 9: 3 NigoLWBY NOYHE BUXOAWTY rapsya Boga 1 napa.
MantoHok 10: nicns 3aBepLUEHHSA BAAMNEHHSA HaKuny npacka
nepecrtaHe nogaBaTyh 3ByKOBi CUrHanm.

Sakil 2: Orp temizlenmazss, buxar olmaz.

Sekil 9: Utiiniin altindan isti su ve buxar gixacag.
Sakil 10: Orpin temizlenmasi basa ¢atdiqda, utiden daha sas
signali gixmir.

Llwn 2. Gpt tundwspp sdwpndh, gninp2h sh wnwpwbiw:
Lywp 9. Swp gnLpp W gninp2hti nnpu GU gwithu tnwyh
hwuwndwsdhg:

Lywp 10. Gpp Gunnjwspp dwppyws E, wpnnLyp nwnwnned £
wqnwbwb wpbwybi:

bMoN 2: 017 Boe7JnbESL FHI76coNL 3MMEI ML S
395b6MMEM900, AMGYMONMOS MM 5 FSAMT3)0b.
bYM00 9: dNFHNES6 FadM3s 3bIMn Hysemn s MmMojema.
bmMoon 10: 3oFar6conb oLt Mydnl 3900073 oM bAM3s6n
LNaBsMNL FSAMEIASL F9GU37BL.

2-cypeT: Orep keb3aapamn KeTupyy aTkapbiibaca, 6yy YblKnamnr.
9-cypeT: TamaHbIHaH bICbIK Cyy XaHa 6yy ybirar.
10- cypeT: Kebasapau KeTupyy asikTaraHaaH KUAnH, yTyK
Ybliibingabai kanar.
Pacmu 2: Arap a3 kapaxLl T03a kapaa HaluaBag, 6yF
HameluaBap,
Pacmu 9: O6u rapm Ba 6yF a3 Tabaku 3ep mebaposs.
Pacmu 10: BakTe a3 kapaxLu T03a Kapaa MeluaBag, 0xaH
cafiloHameavxap.
Sekil 2: Galyndyny ayyrmak yerine yetiriimese, bug cykmaz.
Sekil 9: Utiigifi esasyndan gyzgyn suw we bug gykyar.
Sekil 10: Josy ayyrmak tamamlananda Utiik duydurys sesini
cykarmagyny bes edyar.
2-rasm: Agar cho‘’kma tozalanmasa, bug* ajralmaydi.
9-rasm: Tag gismidan issiq suv va bug" chigadi.
10- rasm: Cho‘'kmadan tozalanganidan keyin dazmol signal
chalishni to'xtatadi.
JNMARN 10N OX R2X OYTR 18N X2 :2 NnNN
JPNNNNN IRR OYTRM 0NN 0NN 9 nnnn
.qR9%? 09N pnann ,0™N0N N"M2AXN NNON *2nNNW3 10 Nnn
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If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

AKO nMaTe HAKaKB/ Npobnemu, BUXTE CNnChbKa C YecTo
3apaBaHu Bbnpocu Ha agpec www.philips.com/support nnu
ce cBbpxerTe ¢ LleHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha NnoTpebuTeny BbB
BallaTa Abpxasa.

V piipadé jakychkoli problémt navétivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam
nejcastéjSich dotazu, nebo se obrafte na stfedisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Hvis du har problemer, kan du bes@ge
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sp@rgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

Sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in Ihrem Land.

Av €xeTe Kanolo NpORANUa, avatpEETE OTIC OUXVEG EPWTNOELG
otn dleuBuvon www.philips.com/support ) ENKOWVWVAOTE pE
10 Kévtpo EEunnpétnong KatavoAwTwy oTn XWwpa oag.

Si tiene algtin problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o péngase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pais.

Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kiisimustele, voi votke thendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein Kkysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

Si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la
page www.philips.com/support pour consulter la foire aux
guestions ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisni€ku podrSku u svojoj drzavi.

Ha barmilyen probléma felmerdl, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtalalja a
gyakran felmerl6 kérdéseket, vagy forduljon az orszagaban
mUik6dé Philips vevészolgalathoz.

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti oppure contattare il Centro assistenza clienti del
proprio Paese.

KaHzait aa 6ip Macene 6onca, Xui KoWbinaThiH cypakTap TisiMiH
Kepy Hemece eniHizgeri TyTbiHyLWbINapabl Konpgay opTanbifbiHa
xabapnacy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3.
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Jei jums kilo problemy, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje.

Ja radu$as problémas, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava
valstl.

[okonky nmate npobnemu, nocetete ja Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a aa HajaeTe nucTa Ha HajyecTu
npaLlara unu obparteTe ce Ha LieHTapoT 3a rpuxa Ha
KOPVCHMLM BO BallaTa 3emja.

Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Hvis du har problemer, kan du ga til www.philips.com/support
for a se en liste over vanlige sp@rsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerst@tten der du bor.

W przypadku wystgpienia problemoéw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

[ Dac3 intampini o problem3, acceseaza
www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

[Mpy BO3HMKHOBEHMW KaKMX-nbo Npobrnem 03HaKkoMbTeCh
C pa3fernom YacTo 3afaBaeMbixX BOMPOCOB Ha BEBG-CTpaHuLe
www.philips.com/support nnu obpatutech B LLEeHTP
noaaepXxKu notpebuTenen B Ballen CTpaHe.

Ak mate akékolvek problémy, navétivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam €asto
kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo vasej krajine.

Ce imate tezave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite
na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

B¥e] Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da
biste pronasili listu naj¢escih pitanjaili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Om du har problem kan du beséka www.philips.com/support
for en lista 6ver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

Bir sorunla karsilagirsaniz sikga sorulan sorular listesi igin
litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

AKLLO0 BUHUKHYTb Npobnemu, Biagigante cant
www.philips.com/support, o6 nepernsHyT CIMCOK YacTux
3anuTaHb, abo 3BepHiTbcA A0 LieHTpy 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB
y CBOIili KpaiHi.

9gar har hansi problemlariniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gictin www.philips.com/support sahifasina daxil olun
va ya dlkenizds olan Istehlakgilara Xidmet Merkazi ile slage
saxlayin.

NplE jutnph nGwpnid, hwtwhiwyh wnpdnn hwpgtph hwdwnp
wjgkGp www.philips.com/support Ywd nhutp atp Gpypned
gnpénn Iwbwhunpnibph uwywuwnydwb Yeunpnb:

36Mo93700L GoMAmJabnl d900nb397358n nbngmjo
www.philips.com/support cos 333356000 bdnfogo coobdmemn
39300163300 LNBL 96 COP3O3dNFICLN AMABASMIOI Y
dboMsdymnb 336EML 01396L §37ys653n.

Kanpaiablp 6up KeiireinepyHys 6orco,
www.philips.com/support 6apakyacbkiHaH ken 6epunyy4y
cypoosiopay KapaHbl3 e enkeHy3nery Kapaapnapabl Teinnee
60p6opyHa KanpbIsbIHbI3.

Arap LIyMO SIroH MyLUKUIOT AolTa Golues, 6apou pyixatu
caBonxou pony, 6a www.philips.com/support ry3apeg € 60
Mapkasu HUroxy6uHu NCTEbMOIKYHaHAAroH Aap KUWBapu Xya,
TamocC rmpeg.

Islendik mesele ylize gykan yagdayynda kop soralyan soraglaryn
sanawyny gormek tc¢in www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurdunyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze yiz tutun.

Agar muammolaringiz bo‘lsa, ko‘p beriladigan savollar
ro‘yxatini www.philips.com/support manzilidan ko‘ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’molchilarni qo‘llab-quvvatlash markazi
bilan bog‘laning.

X1 pa? W ,Mwaa nepm OX
N19?2 1R MY191 M?XW 20 N*WI12www. philips.com/support
¥R MMR2N MW TRIN?
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